
Cours n° 11 Dictionnaire des Mots 

Traduisez le terme en arabe puis reliez-les à sa définition 

Terme Traduction  définition 

1. Dissociation 

Automatico-

Volontaire :  

    discours qui a du sens. 

2. Dysphagie :      difficulté à avaler, à déglutir. 

3.  

4. Dyssyntaxie :  
    phénomène qui explique que le patient 

peut produire un mot ou une expression 

automatiquement mais n'y arrive pas 

volontairement ou sur demande. 

5. Ebauche orale:  

 

 

    paralysie d’un côté du corps 

6. Echolalie:  

 
    quand les petits mots grammaticaux ou 

les conjugaisons sont mal utilisés : « je 

buvons ». 

7. Ergothérapeute :  

 
    professionnel qui s’occupe de la 

motricité fine, des gestes quotidiens, de 

l’appareillage et de l’adaptation du 

domicile. 

8.  

9. Evocation:  

 

    c'est la production des mots. Lorsque le 

patient a du mal à trouver ses mots, on 

parle de trouble de l'évocation ou de 

manque du mot. 

10. Expression/Exprim

er :  

 

    c'est un moyen d'aider le malade à 

produire un mot qu'il ne retrouve pas en 

lui donnant le début de ce mot. Ex : pan 

pour pantalon 

11. Fluent :  

 
    la personne aphasique répète 

involontairement les mots que vous 

venez de prononcer. 

12. Le langage non-

fluent :  
    c'est manifester sa pensée ou ses 

sentiments par le langage, les gestes, le 

dessin, le comportement (regards, 

mimiques, sourire…). 

13. Hémianopsie:  

 
    trouble visuel correspondant à 

l'amputation de la moitié du champ 

visuel. La personne ne voit que la 

moitié d’une image ou d’un objet. 

14. Héminégligence :  

 
    . qualifie un langage réduit et laborieux, 

comme dans l’aphasie « silencieuse ». 

15. Hémiparésie :      faiblesse d’un côté du corps. 

16. Hémiplégie:      . qualifie le langage lorsqu’il est fluide, 

facile, comme dans l’aphasie « bavarde 

». 

17. Informativité :      la personne oublie de regarder d’un 

côté, oublie un côté du corps et fait 

comme si le côté oublié n’existait pas 

 


